
MOD. BA

TRINCIAERBA
Trincia reversibile per lavorazione su erba e spazi verdi, per
trattori da 11 a 33 kW (15-45 HP).

BROYEUR
Broyeur avec attelage rèversible pour travailler l'herbe, les
espaces verst, pour tracteurs de 11 à 33 kW (15-45 CV).

TRITURADORA DE HIERBA
Trituradora con enganche réversible de hierba para hierba,
espacios verdes, para tractores de 11 a 33 kW (15-45 HP).

SCHLEGELMÄHER
Schlegelmäher mit umkehrbarem Anbau zur Bearbeitung von
Gras Grünflächen, für Traktoren von 11 bis 33 kW (15-45 PS).

GRASS SHREDDER
Shredder with reversible linkage for grass and green lawns.
For tractors from 11 to 33 kW (15-45 HP).
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MOD. BA

Il trincia mod. BA risulta particolarmente indicato per il taglio dell'erba e la manutenzione di parchi e giardini. La macchina può essere
utilizzata in posizione posteriore o anteriore alla trattrice. Il rotore è disponibile con coltelli snodati, adatti al taglio dell'erba e di piccoli

sarmenti, o con mazze più indicate per lo specifico taglio di prati erbosi in parchi e giardini.

TRINCIA ATTACCO POSTERIORE
REAR FINISHING SHREDDER - BROYEUR ARRIÈRE - HECK SCHLEGELMÄHER - TRITURADORA TRASERO

DOTAZIONE ED ACCESSORI
Attacco universale a 3 punti di Ia cat. • Gruppo rinvio P.d.p. 540 giri/min • Coppia slitte • Tenditore indipendente • Coltelli snodati “01” • Gruppo rullo • Giunto

cardanico con ruota libera • Protezioni antinfortunistiche “CE”

Gruppo rinvio P.d.p. 1000 giri/min • Trasmissione laterale per P.d.p. 1000 giri/min.

MODELLO
✴ lavoro ✴✴ ingombro

kW HP cm/inch cm/inch cm/inch rpm nr. kg/lbs

47,5/18,7 47,5/18,7

57,5/22,7 57,5/22,7

67,5/26,6 67,5/26,6

77,5/30,6 77,5/30,6

BA   95 11-33 15-45 95/38 105/42

BA 115 11-33 15-45 115/45 125/49

BA 135 15-33 20-45 135/53 145/57

BA 155 18-33 25-45 155/61 165/65

540 44 150/330

540 56 170/374

540 64 180/396

540 72 200/440

✴ Larghezza di lavoro / Working width / Largeur de travail / Arbeitsbreite / Ancho de trabajo
✴✴ Larghezza di ingombro / Total width / Largeur d’encombrement / Ausmaßbreite / Ancho de embarazo

Fig. A - Standard (STD) P.d.p. 540 giri/min

Vista posteriore trattore
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The mod. BA shredder is particularly suitable for grass cutting
and the maintenance of parks and gardens. The machine can

be used at the front or the rear of the tractor. The rotor is available with
free blades, suitable for cutting grass and small stolons, or with hammers
that are more suitable for specific cutting of lawns in parks and gardens.

Le broyeur Mod. BA est particulièrement indiqué pour la coupe
de l'herbe et l'entretien des parcs et jardins. La machine peut

donc être utilisée devant ou derrière le tracteur. Le rotor est disponible
avec couteaux libres adaptés à la coupe de l'herbe et de petits sarments
ou avec des marteaux plus indiqués pour la coupe spécifique de pelouses
dans les parcs et les jardins.

ACCESSORIES AND EQUIPMENT
Universal three point hitch, cat. I • Gear box P.T.O. 540 r.p.m. • Pair of

skids • Independent stretcher • Free blades “01” • Roller unit • P.T.O. shaft with
free-wheel • EC safety guards

Gear box P.T.O. 1000 r.p.m. • Side drive for 1000 r.p.m. P.T.O.

EQUIPEMENT ET ACCESSORIES
Attelage universel 3 points cat. I • Boîtier P.d.f. 540 t/mn • Jeu de patins

• Tendeur indépendant • Couteaux libres “01” • Rouleau • Joint de cardan avec
roue libre • Protections de sécurité “CE”

Boîtier P.d.f. 1000 t/mn • Transmission latérale pour P.d.F. 1000 t/mn

MODELLO
✴ lavoro ✴✴ ingombro

kW HP cm/inch cm/inch cm/inch rpm nr. kg/lbs

47,5/18,7 47,5/18,7

57,5/22,7 57,5/22,7

67,5/26,6 67,5/26,6

77,5/30,6 77,5/30,6

BA   95 11-33 15-45 95/38 105/42

BA 115 11-33 15-45 115/45 125/49

BA 135 15-33 20-45 135/53 145/57

BA 155 18-33 25-45 155/61 165/65

1000 44 150/330

1000 56 170/374

1000 64 180/396

1000 72 200/440

✴ Larghezza di lavoro / Working width / Largeur de travail / Arbeitsbreite / Ancho de trabajo
✴✴ Larghezza di ingombro / Total width / Largeur d’encombrement / Ausmaßbreite / Ancho de embarazo

TRINCIA ATTACCO FRONTALE
FRONT FINISHING SHREDDER - BROYEUR AVANT - SCHLEGELMÄHER FUER FRONTANBAU - TRITURADORA FRONTAL

MOD. BA

Fig. B - Frontale (FRO) P.d.p. 1000 giri/min

Vista frontale trattore
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Der Schlegelmäher ist besonders für den Schnitt von Gras
und die Instandhaltung von Park- und Gartenanlagen geeignet.

Der Mäher kann daher vor oder hinter der Zugmaschine eingesetzt
werden. Der Rotor kann auch mit beweglichen Schlegelmessern  speziell
für Grasflächen oder kleine Ranken oder mit passenden Schlegeln für
den Grasbestand in Parks oder Gärten geliefert werden.

MOD. BA

La cortadora mod. BA resulta particularmente adecuada para
el corte de hierba y el mantenimiento de parques y jardines.

La máquina es utilizable en posición posterior o anterior al tractor. El
rotor se encuentra disponible con cuchillas articuladas, aptas para el
corte de hierba y de pequeños sarmientos, o con mazas más indicadas
para el corte específico de céspedes en parques y jardines.

AUSSTATTUNG UND ZEBEHÖRE
Universal-Dreipunktbock Kat. 1 • Vorgelege 540 UpM • Kufenpaar

• Unabhängige Spannvorrichtung • Bewegliche Schlegelmesser “01” • Walzenaggregat
• Gelenkwelle mit Freilauf • EG-Schutzvorrichtungen

Getriebe 1000 UpM • Seitlicher Antrieb für Zapfwelle 1000 UpM

EQUIPAMIENTO Y ACCESORIOS
Enganche universal de 3 puntos, cat. I • Grupo de transmisión T.d.f.

540 r.p.m. • Juego patines • Tensor independiente • Cuchillas articuladas “01”
• Grupo rodillo • Càrdan con rueda libre • Protecciones de seguridad “CE”

Grupo de transmisión T.d.f. 1000 r.p.m. • Transmisión lateral T.d.f. I000 r.p.m.

MODELLO
✴ lavoro ✴✴ ingombro

kW HP cm/inch cm/inch cm/inch rpm nr. kg/lbs

47,5/18,7 47,5/18,7

57,5/22,7 57,5/22,7

67,5/26,6 67,5/26,6

77,5/30,6 77,5/30,6

BA   95 11-33 15-45 95/38 105/42

BA 115 11-33 15-45 115/45 125/49

BA 135 15-33 20-45 135/53 145/57

BA 155 18-33 25-45 155/61 165/65

540 44 150/330

540 56 170/374

540 64 180/396

540 72 200/440

✴ Larghezza di lavoro / Working width / Largeur de travail / Arbeitsbreite / Ancho de trabajo
✴✴ Larghezza di ingombro / Total width / Largeur d’encombrement / Ausmaßbreite / Ancho de embarazo

TRINCIA ATTACCO REVERSIBILE
REVERSIBLE FINISHING MOWER - BROYEUR ATTELAGE RÈVERSIBLE - REVERSIBLEU SCHLEGELMÄHER - TRITURADORA REVERSIBLE

Fig. C - Reversibile
Frontale Speciale (REV/FS)

P.d.p. 540 giri/min

Vista posteriore trattore
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MOD. BA

1) Einganggetriebe mit Zapfwellendurchtrieb
2) Messer kit «01»
3) Riemenantrieb
4) Unabhängige Spannvorrichtung

1) Cambio 1 velocidad con toma de fuerza trasera
2) Cuchillas kit «01»
3) Transmisión por correas
4) Tensor independiente

1) Gruppo rinvio con doppia uscita
2) Coltelli kit «01»
3) Trasmissione a cinghie
4) Tenditore indipendente

1) Gearbox with double P.T.O.
2) Blades kit «01»
3) Belt drive
4) Independent stretcher

1) Boîte monovitesse avec P.d.f. arrière
2) Couteaux kit «01»
3) Transmission par courroies
4) Tendeur indépendant
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MOD. BA

IMPIEGO

- ERBA
- PICCOLI

SARMENTI

- ERBA

UTILISATION

- HERBE
- SARMENTS FINS

- HERBE

EINSATZ

- GRAS
- KLEINE

REBRANKEN

- GRAS

USO

- HIERBA
- PEQUEÑOS

SARMIENTOS

- HIERBA

USE

- GRASS
- SMALL PRUNING

REMAINS

- GRASS
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Alcune foto ed immagini, per esigenze grafiche e di chiarezza, non presentano montate le protezioni "CE"
For graphic reasons, some pictures and images do not show the "EC" safety guards.

Sur certaines photos et images, en raison d'exigences graphiques et d'un besoin de clareté, les protections "CE" ne sont pas représentées.
Einige Fotos und Abbildungen zeigen aus grafischen Gründen und zur besseren Anschaulichkeit nicht die montierten EG- Schutzvorrichtungen.

En algunas fotos e imágenes, por razones gráficas y de mayor claridad, no aparecen montadas las protecciones "CE"
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MASCHIO S.p.A.
I - 35011 Campodarsego - PADOVA - Italy
Via Marcello, 73
Tel. +39 049 9289810  -  Fax +39 049 9289900
http://www.maschio.com
e-mail: maschio@maschio.com

MASCHIO DEUTSCHLAND GmbH
Äußere Nürnberger Straße 5
D - 91177 THALMÄSSING
Deutschland
Tel. +49 (0) 9173 79000
Fax +49 (0) 9173 790079

MASCHIO FRANCE S.a.r.l.
1, rue de Merignan ZA
F - 45240 LA FERTE SAINT AUBIN
France
Tel. +33 (0) 2.38.64.12.12
Fax +33 (0) 2.38.64.66.79

MASCHIO-GASPARDO
IBERICA  S.L.
Calle Cabernet n° 10
Poligono Industrial Clot de Moja
Olerdola - 08734 - BARCELONA
Tel. +34 93.81.99.058
Fax  +34 93.81.99.059

MASCHIO USA
1300, 19 STREET
SUITE 120
EAST MOLINE IL 61244
Ph. +1 309 7559355
Fax +1 309 7554345

MASCHIO MIDDLE EAST  S.L.
MASCHIO-GASPARDO ROMANIA S.R.L.
MASCHIO-GASPARDO RUSSIA
GASPARDO-MASCHIO TURCHIA
MASCHIO-GASPARDO CANADA Inc

depliant BA 14-10-2004, 11:006


